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1 ¶ Paul, a slave of Jesus Christ, a called
apostle, having been separated for the
gospel
of God,

2 which He promised before through His
prophets in the Holy Scriptures,

3 concerning His Son, the One Who has
become from out of the seed of David
according to flesh,

4 the One Who has been designated the
Son of God in power, according to the
Spirit of holiness, from out of the
resurrection of the dead, Jesus Christ our
Lord;

5 through whom we received grace and
apostleship for obedience of faith among
all the nations, on behalf of His name,

6 among whom you yourselves also are,
called of Jesus Christ;

7 to all the ones being in Rome, beloved of
God, called saints: Grace and peace to
you from God our Father and the Lord
Jesus Christ.
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1) Pau`lo", dou`lo" (Cristou`) jIhsoù Cristoù, klhto;" ajpovstolo",
Paul, slave (of Christ) of Jesus Christ, called apostle,

ajfwrismevno" eij" eujaggevlion Qeoù,
having been separated for gospel of God,

2) o} proephggeivlato dia; twǹ profhtwǹ aujtou` ejn grafai"̀
which He promised before through the prophets of Him in Writings

aJgivai",
Holy,

3) peri; toù uiJoù aujtou`, tou` genomevnou ejk spevrmato"
concerning the Son of Him, the One having become out of seed

Dabivd (Daui;d) kata; savrka,
of David (of David) according to flesh,

4) tou` oJrisqevnto" uiJou` Qeou` ejn dunavmei, kata; pneùma
the One having been declared Son of God in power, according to spirit

aJgiwsuvnh", ejx ajnastavsew" nekrwǹ, jIhsou` Cristou` tou` Kurivou
holy, out of resurrection of dead, Jesus Christ the Lord

hJmwǹ,
of us,

5) diÆ ou| ejlavbomen cavrin kai; ajpostolh;n eij" uJpakoh;n
through Whom we received grace and apostleship for obedience

pivstew" ejn pas̀i(n) toi"̀ e[qnesin, uJpe;r toù ojnovmato" aujtou`,
of faith in all the nations, on behalf of the name of Him,

6) ejn oi|" ejste kai; uJmei"̀, klhtoi; jIhsou` Cristou`:
among whom you are also yourselves, called of Jesus Christ;
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7) pas̀i(n) toi"̀ ou\sin ejn JRwvmh/ ajgaphtoi"̀ Qeou`, klhtoi"̀ aJgivoi":
all the ones to being in Rome beloved of God, called saints;

cavri" uJmiǹ kai; eijrhvnh ajpo; Qeou` patro;" hJmẁn kai; Kurivou
grace to you and peace from God Father of us and Lord

jIhsou` Cristou`.
Jesus Christ.
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1) Pau`lo",=
Paul,

= dou`lo"
slave

(Cristoù) jIhsou` Cristoù,
(of Christ) of Jesus Christ,

klhto;"
called

= ajpovstolo",
apostle,

= ajfwrismevno"
having been separated

eij" eujaggevlion
for gospel

Qeou`,
of God,

2) o}
which

proephggeivlato
He promised before

dia;
through

twǹ
the

profhtẁn
prophets

aujtoù
of Him
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2) cont. ejn grafai"̀
in Writings

aJgivai",
Holy,

3) peri;
concerning

toù
the

uiJoù
Son

aujtou`,
of Him,

toù
the One

genomevnou
having become

ejk spevrmato"
out of seed

Dabivd (Daui;d)
of David (of David)

kata; savrka,
according to flesh,

4) tou`
the One

oJrisqevnto"
having been declared

uiJoù =
Son

Qeoù
of God



Romans 1:1-7
Diagram (continued)

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2007, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America
The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.

4) cont. ejn dunavmei,
in power,

kata; pneu`ma
according to spirit

aJgiwsuvnh",
holy,

ejx ajnastavsew"
out of resurrection

nekrwǹ,
of dead,

= jIhsoù Cristou`
Jesus Christ

tou`
the

= Kurivou
Lord

hJmwǹ,
of us,

5) diÆ ou|
through Whom

ejlavbomen
we received

cavrin
grace

kai;
and

ajpostolh;n
apostleship
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5) cont. eij" uJpakoh;n
for obedience

pivstew"
of faith

ejn
in

pas̀i(n)
all

toi"̀
the

e[qnesin,
nations,

uJpe;r
on behalf of

toù
the

ojnovmato"
name

aujtou`,
of Him,

6) ejn oi|"
among whom

ejste
you are

kai;
also

uJmei"̀,
yourselves,

klhtoi;
called

jIhsou` Cristoù:
of Jesus Christ;



Romans 1:1-7
Diagram (continued)

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2007, BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America
The GreacaII and NewJerusalemU fonts used in this work are available from Linguist's Software, Inc., www.linguistsoftware.com.

7) pas̀i(n)
all

toi"̀
the ones

= ou\sin =
to being

ejn JRwvmh/
in Rome

= ajgaphtoi"̀
beloved

Qeoù,
of God,

klhtoi"̀
called

= aJgivoi":
saints;

cavri"
grace

uJmi`n =
to you

kai;
and

eijrhvnh
peace

ajpo; Qeoù =
from God
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7) cont. = patro;"
Father

hJmwǹ
of us

kai;
and

Kurivou =
Lord

= jIhsou` Cristou`.
Jesus Christ.


